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(Ingediend door mevr. Milquet) (Déposée par Mme Milquet)

——— ———

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

Bij de huidige stand van de wetgeving machtigt de
wet van 31 december 1983 tot hervorming der instel-
lingen voor de Duitstalige Gemeenschap, de Raad om
beslissingen te nemen bij wege van decreet.

Actuellement, la loi du 31 décembre 1983 de réfor-
mes institutionnelles pour la Communauté germano-
phone habilite le Conseil à agir par voie de décret.

Vóór deze wet in werking trad, werden de be-
voegdheden van de Raad bepaald door de wet van
10 juli 1973 die hem alleen een reglementaire be-
voegdheid verleende (artikel 30). Wegens het bestaan
van die bevoegdheid en het risico dat er geschillen
konden rijzen, werd bij artikel 39 van de wet van
10 juli 1973 in artikel 12 van de gecoo¨rdineerde
wetten op de Raad van State een tweede lid inge-
voegd, luidende: «De afdeling administratie beslecht
langs dezelfde weg de moeilijkheden betreffende de
respectieve bevoegdheid van de Koning, van de
Ministers en van de Raad van de Duitse Cultuurge-
meenschap.»

Avant l’entrée en vigueur de cette loi, les pouvoirs
du Conseil germanophone étaient déterminés par la
loi du 10 juillet 1973 qui ne lui octroyait qu’une
compétence réglementaire (article 30). Vu l’existence
de cette compétence réglementaire et le risque
d’apparition de conflits, l’article 39 de la loi du 10 juil-
let 1973 inséra à l’article 12 des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat un alinéa 2 prévoyant que la section
d’administration du Conseil d’Etat tranche par voie
d’arrêts les difficultés relatives à « la compétence
respective du Roi, des Ministres et du Conseil de la
Communauté culturelle germanophone».

Het regelen van bevoegdheidsgeschillen tussen
wetten en decreten (alsook ordonnanties voor het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest) werd opgedragen
aan het Arbitragehof (beroepen tot vernietiging en
prejudiciële vragen, cf. wet van 28 juni 1983 en wet
van 6 januari 1989).

Le règlement des conflits de compétence entre lois
et décrets (et ordonnances pour la Région de Bruxel-
les-Capitale) a été confié à la Cour d’arbitrage
(recours en annulation et questions préjudicielles, cf.
loi du 28 juin 1983 et loi du 6 janvier 1989).

—————— ——————
(1) Dit wetsvoorstel werd in de Senaat reeds ingediend op

19 februari 1992, onder het nummer 190-1 (B.Z. 1991-1992).
(1) La présente proposition de loi a déjà été déposée au Sénat le

19 février 1992, sous le numéro 190-1 (S.E. 1991-1992).
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Het Hof werd echter niet gemachtigd om bevoegd-
heidsgeschillen te regelen tussen de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap en de Koning of de Minis-
ters. Nu is het zo dat de Raad sedert 1983 bij wege van
decreet beslist en dus zijn vroegere reglementaire be-
voegdheid niet meer uitoefent. Bijgevolg dreigen er
geen nieuwe geschillen meer te rijzen tussen de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap enerzijds en de
Koning of de Ministers anderzijds.

La Cour d’arbitrage n’a cependant pas été habilitée
à régler les conflits de compétence entre le Conseil
germanophone et le Roi ou les Ministres. Mais le
Conseil germanophone agit depuis 1983 par voie de
décrets et n’exerce donc plus son ancienne compé-
tence réglementaire. Il n’y a donc pas de risque de voir
apparaıˆtre de nouveaux conflits entre le Conseil
germanophone, le Roi ou les Ministres.

Dit voorstel wil daarom het tweede lid van arti-
kel 12 van de gecoo¨rdineerde wetten op de Raad van
State opheffen.

Il est donc proposé d’abroger l’alinéa 2 de l’arti-
cle 12 des lois coordonnées sur le Conseil d’E´ tat.

Joëlle MILQUET.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 12, tweede lid, van de gecoo¨rdineerde
wetten op de Raad van State wordt opgeheven.

L’article 12, alinéa 2, des lois coordonnées sur le
Conseil d’État est abrogé.

Joëlle MILQUET.

49.217 — E. Guyot, n. v., Brussel


